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PEMUHUCHEHLIUHU HA TEMY
CIOPPEAJIN3MA B AHT'JIMCKOM U AMEPUKAHCKOM ITO23UHA

Annoramusi. Crarhsi  TOCBSIIEHA  aHAJM3y  PEMUHUCHEHIUMHA B
CIOPPEATHCTUYECKUX CTUXOTBOPCHMSIX AHTIMHCKAX M aMEPUKAHCKUX IO3TOB.
PemMunucneHnmss paccMarpuBaeTcsi Kak OJHO W3  KIIOYEBBIX  TMOHATHH
WHTEPMEIWIBHOCTU.  BBIZICNeHbl  MPUHIUIB  (PAHITY3CKOTO  CIOppeain3Mma,
IPOAHATM3UPOBAHBI S3BIKOBBIC IOMHUHAHTHI CEOPPEATUCTUIECKON TTOI3HUH.
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PEMIHICHEHIIII HA TEMY
CIOPPEAJII3MY B AHTJIIMCHKIA TA AMEPUKAHCBHKIN NOE3IT

AHoTtanisi. CTaTTs NPUCBSIYEHA aHANI3y PEMIHICHEHLIN B CIOpPpEaTiCTUYHHUX
BIpIIIax aHTIIMCHKUX 1 aMEPUKAHCHKUX MOETIB. PeMIHICIECHIIS pO3TIISIA€ThCS SK
OJIHE 3 KJIIOYOBHUX MOHATH IHTEPMEIIHHOCTI. BusiBieHo npuHimnu GpaHiry3bKoro
croppeanizmy, MpoaHajai30BaHO MOBHI JIOMIHAHTH CIOpPEaTiCTUYHOI MOe3il.
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REMINISCENCES ON
SURREALISM IN ENGLISH AND AMERICAN POETRY

Summary. This article analyzes reminiscences in the surrealist poems of the
English and American poets. Reminiscence is regarded as one of the key concepts
of the phenomenon of intermediality which appeared in late XX century and
focused on the specifics of intra-connections of literary texts and works of art, their

dialogue as different semiotic systems.



Reminiscence is described as reference to previous cultural and historical
facts, works of literature or art, their authors. Reminiscence can act as means of an
artistic image creation, as an element of irony, criticism of the previous cultural
tradition; it can emphasize the profound essence of the literary texts’ conflicts or
the twists and turns of the plot.

The author also draws attention to the principles of French surrealism and
states that surrealistic image, which combines rather remote realities, is the best
means to achieve the unity of the conscious and unconscious in a surreal work.

The article focuses on the key characteristics of the prominent French artists
and regards the influence of their paintings on the poetry of the US and UK
authors. It analyses surrealistic poems of British poet David Gascoyne and
American poet Philip Lamantia, studies the extension of the principles of French
surrealism onto their work and defines the linguistic dominants of the surrealistic
poetry written in the English language.

Key words: surrealism, reminiscences, intermediality, David Gascoyne,

Philip Lamantia, Andre Breton

IHocranoBka nmpodGaembl. CMeHa MapagurM B sI3bIKO3HAHUM B Hayaie XXI
BEKa BbI3BAJIAa K >KU3HU LEIBIM PpAX HOBBIX JIMHIBUCTUYECKUX JUCLUIUIMH U
noHsaTui. CaM s3bIK  CTal TIOHMMAThCsl KakK JIMHaMHU4YecKas, HCTOPUYECKHU
CJIO’KMBILIAsACS 3HAKOBas CUCTEMa, SIBJISIOIIASICS CPEICTBOM HE TOJBKO OOILEHUS,
HO MU mo3HaHus. [loHMMaHHMe 3TOM CHCTEMBI TECHO CBSI3aHO C HES3BIKOBBIMU
3HAHMSIMU — W3 O0JIaCTM HayKd W KYJIbTYpbI, HCCIEIOBAaHUE COBOKYITHOCTH
KOTOPBIX IO3BOJISIET TOBOPUTh O HAUMOHAJIBHOM s3bIKE. [loaTOMy coBpeMeHHas
CUTyallMsl B JUHTBUCTHKE ompexaenserca psuoM yuensix (E.C. Kybopsakosoii, B.H.
Tenus, FO.C. CrenanossimM, JI.I1. IBaHOBO# U Jp.) Kak MoJunapaaurMaibHas, 4To
O3HauaeT MpU3bIB KOMOMHUPOBATH Pa3IMYHbIE METOABI U MOIXOIbl B M3yYEHUH
A3BIKA.

CoyeTaHue »3IEMEHTOB JIMTEPATypbl, XUBONUCU U MY3bIKM B €IHHOM

aHcaMOJIe ITPOCIIC)KUBACTCA B TBOPUYCCTBE MHOI'UX nucarejae u nmod3ToB. B TakoMm
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XYJIO)KECTBEHHOM CHMOMO3€ SI3bIK KaXJOTO BHJA HCKYCCTBA OKa3bIBaeT
«TpaHcHopMUpYIOIIee BO3JACHCTBHE Ha JPYrue XyI0KECTBEHHBIC SI3BIKU» [3, C.
143], mnpuobperas ocoOble CBOMCTBA, HE MPHUCYIIHE €My O0OCOOJICHHO.
[IpoBo3rnamas Uae NOJUTI0TU3MA KyJabTypsl, FOpuit Jlotman yTBepxkaaeT, 4To
TEKCTBl KYJBTYpPbhl «BCETJla PEaM3yIOTCS B MPOCTPAHCTBE KaK MUHUMYM JIBYX
CEMUOTHYECKUX CUCTEM», U YKa3bIBaeT Ha HEJOCTATOYHOCTh PACCMOTPEHUSI TEKCTa
«B TEPCIICKTUBE KaKOH-JIMOO0 OTHOM JIMHIBUCTHUECKOM crcTeMbl» [3, €. 143].

B nocnegnue necsaTuneTuss MHTEpPEC K JTAHHOW TEMAaTHKE 3HAYUTEIIbHO
Bo3poc. Ee akTyanpbHOCTH ONpeAessieTCs pacTyllUM HMHTEpPEcCOM K Tpolieme
UCCIIEIOBAHUSI MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS, HEIOCTATOYHON N3YYEHHOCTHIO
BEpOAJIBHOIO  YPOBHS  JIMTEPATYypHO-XYJOXKECTBEHHBIX  HAMpaBICHUA U
00yCJIOBJIEHA CTPEMJICHUEM JIMHTBUCTOB BBISIBUTH MEXaHU3MbI JJUHTBOKPEATUBHOMN
JEATEIIbBHOCTH Y€JIOBEKA.

Iesbro HalEl CTaThs SBJISIETCS UCCIEAOBAHUE B3aUMOJIECHCTBUS KHUBOIUCH
Y M033UHU B TAKOM JIMTEPATYPHO-XY/I0’KECTBEHHOM HAMPABJICHUU KaK CIOppEeaIU3M
4yepe3 aHalli3 PEMUHUCLEHINI B MOATUYECKUX MPOU3BEACHUSAX, HANTMCAHHBIX Ha
aHTJIMMCKOM SI3bIKE. YKa)XeM, 4To MpoOjeMa HMCCIEAOBaHUS 3aKOHOMEPHOCTEH
BepOaIM3aIuu  XyJIOKECTBEHHOTO MBIIIUICHUSI B CIOppeaiu3Me, a Takke U
npoOsiemMa KUBOMUCHOM PEMUHHCIICHIIMM HW3Y4YeHBl HEIOCTaToyHO. B Hamei
paboTe MBI ONUpPaeMCsl Ha METOJI0JIOTHUI0 UHTEPMEANATBLHOCTH.

Camo sBJIeHME HWHTEpMENHa 3aCTaBUJIO HCCIIEIOBATENICH COCPEIOTOUYUTh
BHUMaHHE TIpeXJe BCEro Ha chenuduke BHYTPUTEKCTOBBIX CBSI3ed B
XyJI0’)KECTBEHHOM TPOM3BEJICHUM, OCHOBAaHHBIX Ha B3aUMOJICHCTBUHM S3bIKOB
pa3HBIX BHUJOB HCKycCTBa. OJTO «cmerupuueckas Gopma auanora KyJabTyp,
OCYIIECTBIIsIEMas MIOCPEICTBOM B3aMMOJCUCTBUS XYI0KECTBEHHBIX OOpa30B WM
CTHJIMCTUYECKUX MPHEMOBY [5, ¢.153]. VriyOneHHOe MX HM3y4YeHHE IOKa3bIBaeT,
YTO B XYJ0KECTBEHHOM IPOM3BEICHUU MOTYT B3aUMOJEHCTBOBATH Pa3INYHbIC
oOpa3Hble psbl, MOPOXKIAIOIINE TaK HAa3bIBAEMOE MOJIUXYI0KECTBEHHOE
MPOU3BEAECHUE, B KOTOPOM CPEACTBA XYA0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBLHOCTU Pa3HBIX

BUJIOB UCKYCCTBA CO3/Ial0T 0OBEMHBIM U MHOTOMEPHBIN XyA0KECTBEHHBIN 00pas3.
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B nuteparype MHTEpMEINaIbHOCTh TECHO CBSA3aHA C TAKUMHU MOHITHIMU
Kak 3K¢pacuc (CIIOBECHOE ONMCaHKE MPOU3BEICHUN N300pa3UTEIbHBIX HCKYCCTB),
TUIOTUIIO3UC (CO3/JaHUE CIIOBECHBIX KAPTHH) U PEMUHUCICHIIUA.

PemunucieHs (0T mo3gHENaT. reminiscentia — BOCIIOMUHAHHUE) — 3TO
MPUCYTCTBYIOIINE B XYAOKECTBEHHBIX TEKCTaX OTCHUIKA K MPEAIIeCTBYIOIIUM
KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM (haKTaMm, MPOU3BEICHUAM W HX aBTopam. WX posb B
JUTEPATYPHOM MPOU3BEIECHUN OTpoMHA. PEeMUHUCHEHIMS MOXKET BBICTYNAaTh Kak
CPEICTBO CO3JaHMs XYyJI0’KECTBEHHOTO 00pa3a, KaK 3JE€MEHT HUPOHUU, KPUTHKH
npeabiaylel KyJbTypHOW TpagulMd, MOXET MOAYEPKUBATh TIIYOMHHYIO
CYLIHOCTh KOH(JIMKTOB M nepunetuil croxkera. Co3naBas BHeYaTICHUE IHUATOra-
IIOJIEMMKM aBTOpa C €ro KyJbTYpPHBIMH IPEIIIECTBEHHUKAMH, OHM BHOCAT B
IIPOU3BECHUE MHOXECTBO HOBBIX 3HAYEHUM M TMO3BOJISIIOT B HEMHOIHMX CIIOBax
nepeIaTb MHOXKECTBO UJCH.

PeMunucnennuio kak GopMy HHTEPMEIUATbHOCTU B HAYYHOU JINTEpAType
ONPEIENSIOT KaK «OLIyTHUMBIA B JINTEPATYPHOM MPOU3BEAECHUU OTTOJIOCOK IPYTrOTro
auTepatypHoro npowusBeaeHus» [2, ¢. 138]. O KUBONMHUCHONW PEMUHHMCICHIMH
TOBOPSAT, KOTJAa B XYAOKECTBEHHOM NPOU3BEACHUU MPOCMATPUBAETCS CHUCTEMA
B3aMMOOTHOIIEHUH BepOaIbHOIO M BU3YaJbHOTO, KOTJa B JIMTEPATYPHOM TEKCTE
BCTpEUaroTcss 00pa3bl, MOTHBBI, TE€MbI, B3ATble W3 MPOU3BEACHHUI KUBOIUCH,
WHTEPHpPETalns KOTOPBIX IMO3BOJSET YTOYHUTh WM YIIIYOUTh CMBICH BCETO
npousBeaeHus. IMEHHO Takasi CHCTeMa MPOCIEKUBAETCS BO MHOTUX TTO3TUYECKHUX
TEKCTaX CIOPPEATMCTUYECKON HAIIPaBJIEHHOCTH.

Kak wu3BectHO, croppeann3Mm BO3HUK BO PpaHiuu B Hayame XX BEKa Kak
Jorudeckoe pasButue aanau3ma. llosBuBimnch B aTMocdepe pazouapoBaHus,
XapakTepHoro s ¢paHily3ckoro oomectBa Tmocie 1-i MUPOBON BOIHBI,
croppeaiu3M NpuHsI (HOpMy BCEOOBEMITIOLIEIO MPOTECTa MPOTHUB KYJIbTYPHBIX,
COLIMAJIBHBIX U MOJIUTHYECKUX LIEHHOCTEH.

OCHOBOTMOJIO)KHUKOM ~CIOppeain3dMa Kak O(OPMIIEHHOTO KYJbTYPHOIO
HampaBlIeHUs cTall (paHIy3cKuil modT u nucatenb Auape bperon. B 1924 rony on

nyonukyer «l[lepBbiii MmaHudecT croppeanu3ma», 1 ¢ ITOF0 MOMEHTa B MHPOBOM
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KyJIbType yXe o(UiuaibHO 0pOopMIISIETCs SIBICHHUE, KOTOPOE CEPhE3HO MOBIHUSIIO
Ha pa3BuTHE UCKyccTBa XX BEKa.

Opnako 3a mnpegenamu PpaHUMU CIOppEaTu3M HE BbIpaXaldl TaKOTO
paZvKaIbHOTO TMOJUTHYECKOTO MpOTecTa Kak (paHiy3ckuil opuruHai. Otpaxkas
a0bCypAHOCTb U JE3WHTErPAlUI0 COLUATIBLHON U KYJIbTYPHOU *KU3HM, (PpaHIry3cKas
CIOppEaIUCTUYECKAs TI033US CO3/]aBallach U3 OOHAKEHHBIX MHCTHHKTOB, KOTOPbHIE
JIOJKHBI OBLTH OTpaXkaTh BCE 3alpPELIEHHBIC U TEMHBIC 3aKOYJIKH YEIIOBEYECKOTO
IIOJICO3HAHMUS.

Jns Aungpe bperona — croppealiu3sM — 3TO «UHCTBIA TMCUXWUYECKUU
aBTOMATHU3M, UMEIOIIUN 11€JIbI0 BBIPA3UTh YCTHO, TMCHbMEHHO MJIM MHBIM CIIOCOOOM
peanrbHOE€ (PYHKIIMOHUPOBAHUE MBICTH, 3TO JTUKTOBKA MBICIM BHE BCSKOIO
KOHTpPOJISI CO CTOPOHBI pa3syMa, BHE KaKUX-TMOO SCTETUYECKUX WM MOPAJIbHBIX
cooOpakeHuit» [6, c. 443].

JlydmiuM  CpeACTBOM Il JIOCTUXKEHHUSI E€OUHCTBA CO3HATEIBHOTO U
0ecCcO3HATEIbHOIO B CIOPPEATMCTUYECKOM MPOU3BEICHUU CTal o0pa3 — «3TOT
IIEPBOPOIHBIN Marepual, MTOPOXK AU UCKPY HEOOBIKHOBEHHO
KOHIIGHTpUpoBaHHOU cuib» [4, €. 107]. Kak momuepkuBaer E. An. Crepnémyiy B
CBOe MOHOTpaduH, «CIOPPEATHUCTHICCKAS TTOA3USI — ATO BCIIOJOXH MOJHUIN. Y MBI
HE MOXKeM TpeOOBaTh OT MOJHHI OBITh «IIPEKPACHBIMI WM PAIlMOHAIBHBIMU [4,
c. 107].

Crooppeanuctuueckuii  0o0pa3 Qopmupyercs B pesyibTaTe CONMKCHUS
JIOCTATOYHO OTHAIEHHBIX NIPyr OT Apyra peanbHocte. [Io bperony, uMeHHO OT
COJIMKEHUS «JI0 HEKOTOPOM CTENEHHU HEOKUJAHHOTO ... BCIBIXMBAET OCOOCHHBIN
cBeT, cBeT obpasza [1, c. 89]. [TogoOHBIX B3MISIIOB MPUICPKUBAJICS U aBTOP €IIE
onHoro Manudecra — MBan I'omib: «Camble mpekpacHble oOpa3bl — Te, 4TO
CaMbIM TPSAMBIM U OBICTPHIM ITyTEM COCIUHSIOT SJIEMEHTHI JEeHCTBUTEIBHOCTH,
JaJIeKo OTCTOSINKE APYT OT apyrax [6, c. 450].

Opnako, mo MHeHuto JI.AHIpeeBa, «croppeanucTuueckue 3OQPeKTs
TpeOOBaM HArJIAJHOCTH, KOTOpas BO3MOXKHA TOJBKO B HW300pa3sUTEIHLHOM

HCKYCCTBC. ... Kusonuce pacmoJjaracTt MaKCHUMaJIbHOM BO3MO>XHOCTBIO JJIA
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BO30YKJCHHSI III0KA, JUISI MTHOBEHHOTO ASMOIIMOHAIBHOTO BO3neHcTBUs» [1, .
304]. Bo3MoOXHO, Takas OpHEHTAIMs Ha 3PUTEIbHBIN APPEKT cTala MPUIUHON
TOro, 4TO 3a npenenamMu OpaHIUKU CIOppeanu3M spye BbIPa3Wica B KUBOMHCH. B
MOA3UM OH 4Yallle MPOCJIEeKUBACTCS KaK TEXHHKA, BPEMEHHAs TEHACHIUSA B
Pa3BUTHUH TOTO WJIM UHOTO TO3TA.

Tak, CTOpOHHUKH croppeanu3Ma B AMEpHUKE, Cpeau KOTOpbIX — Duium
JlamanTtua, Mapk Ctpana, Yapnz Cumuk — yBieKasch UACsIMU O€CCO3HATEIHHOTO
Y aBTOMATHUYECKOIO MHChMA, BCE K€ CKOPEE OMUPAIUCh U BO3POKIAIU TPaAULUU
pomanTusma. bpuranckue nostel — Xbto Caiike JIpBuc, 3Bun 'ackoin, Pomxep
Padron, I'epbept Pun, Caiimon Yorcon Teinop — Takxke penko oOpamjaiuch K
YUCTOMY TNCHUXUYECKOMY aBTOMATH3My, UM OJIMKE OKa3ajduCh LIETH CBOOOHBIX
acconmanuii. IloaTomMy, roBopst 00 HMX MO33UHM, MBI OOpamaeMcsi K IOHSTHIO
PEMHHUCUEHIIMM KaK CJIOBECHOM JKMBOIIMCH, KOTOpas OTPa)XaeT BIUSHHE
TBOPYECTBA XYAO0KHHUKA HA MIO3TUYECKOE MPOU3BEIICHHUE.

[Ipu U3yyeHnn TaHHOTO acleKkTa croppeanu3Ma 0OJIbIION MHTEpEC ISl HAC
MPEJCTABISAIOT CTUXU aHTIIUMCKOro aBTtopa [[pBuaa l'ackoiiHa, yke€ B Ha3BaHMIX
KOTOPBIX (UTYPUPYIOT HUMEHA TPEX M3BECTHBIX XYJAO0KHUKOB-CIOPPEAIUCTOB —
CanbBanopa [anu, Pene Marpura u 1B Tauru.

CruxotBopenue «Salvador Daliy HaunHaeTCs CTPOYKAMHU:

The face of the precipice is black with lovers;

The sun above them is a bag of nails; the spring's

First rivers hide among their hair.

Goliath plunges his hand into the poisoned well

And bows his head and feels my feet walk through his brain. [7, c. 8]

JIumo oOpbIBa YepHOE OT JFOOOBHUKOB;

ConHile HaJl HUMM - MEIIOK HOT'TeH (TBO3/1€i1); BECHBI

ITepBbie peku NpsIUyTCS B UX BOJIOCAX.

['onmuad oxyHaeT pyKy B OTpaBJICHHbBIN KOJIOJEI]

M nakiaoHseT roJIOBY U 9YBCTBYCT, YTO MOU HOTHY UAYT CKBO3b €TI0 MO3TI.



AOGcypaHbie 00pa3bl, KaXyIIUECS Ha TEPBBIA B3TJIAJ CTOJKHOBEHHEM
HECBA3HBIX nim JAXKE B3aNMOHUCKITHOYAOIIINX HOHHTHﬁ, HaIIOMHWHAKOT
XYOAOKCCTBCHHYIO MAHCPY HCIIAHCKOI'O KHUBOIIMCIIA. CaJ'II)BaI[Op I[aJ]I/I ABJIACTCA
OIHHUM U3 CaAMBIX BIMUATCIIBHBIX TCOPCTHUKOB U IIPAKTUKOB CHOppcain3ma. KapTI/IHBI
Hamu 1920-x roAoB OTIMYAIOTCA MOTYEPKHYTO HATYPATUCTUUYECKOW MaHEpOM
MKMChbMa, PEATbHOCTh B HHUX HE IPOCTO (UKCUpyeTcss — ee¢ (GopMbl M I[BETa
npuodpetaroT ocoboe, TpeBOkHOE 3ByuaHue. CTpaHHBIC CIOPPEATUCTHUYECKUE
0O0BEKTHI Ha (bOHe PCAITUCTHYCCKOI'O IIYCTBIHHOI'O nemzaxa — BOT, O UY€M IIHMIICT
J.I'ackoiiH B cBOEM CTUXOTBOpEeHUU. OH MTPOJOIIKAET:

A flock of banners fight their way through the telescoped forest

And fly away like birds towards the sound of roasting meat.

Sand falls into the boiling rivers through the telescopes' mouths

And forms clear drops of acid with petals of whirling flame. [7 , c. 8]

CTaI[O 3HAMCH Hp06I/IBa€T cebe ITYTb CKBO3b TCJIICCKOIIHBIC JICCA

u YJICTACT KaK ITHUIBI Ha 3BYK KXapAIICrocsa Msaca.

Ilecok magacT B KUILAIIHUC PCKU U30 PTOB TCIICCKOIIOB

N hbopmupyeT urcThle Karii KUCIOTHI € JIENECTKaAMU BUXPEBOTO TUIAMEHH.

D10 OBICTPOMEHSIOITMECS TapaJoKCalbHBIC CHOBHICHUYECKHE O00pa3bl
abcomotHo B ayxe camoro CampBamopa [lanu, KOTOpPBIA, OTpUIlas METOJ
IMCUXUYCCKOI'0 aBTOMATH3Mad, B Ka4C€CTBC OCHOBBI CBOCTO TBOPUCCKOro MCTOJA
npeajiarai «MAPAHONAAIIBHO-KPUTUICCKYIO ACATCIIBHOCTDBY. HpeI[MeTI)I B
IMPOU3BCACHHUAX HCIIAHCKOI'0 CrOpp€alnucCTta HE TOJbKO MCHAIOT CBOH (PHSHIICCKI/IG
Ka4deCTBa (qacm CTAaHOBATCA MATI'KUMU, paCTeKa}OTCH), HO U «OKXKHUBAKOT».

[Toxoxwuit orceut k CanbBagopy Jlamu BcTpedyaeM M 'y aMEPUKaHCKOTO M03Ta
®dununa Jlamantua. B ctuxorBopenuun «I Am Coming» oH JEMOHCTPHPYET CBOM
Aap B UCIIOJb30BaHUHU TCXHUKH CHOPPCAIMCTUYICCKOIO ITMChbMa.

| am following her to the wavering moon

to a bridge by the long waterfront

to valleys of beautiful arson

to flowers dead in a mirror of love



to men eating wild minutes from a clock [8, c. 6]

4 cnenyro 3a HEW K HEPELIUTEIBbHOMU JTyHE

K MOCTY Y I[JIPIHHOﬁ JIMHHUH BOJbI

K JIOJIMHAM TIPEKPACHOTO MOKapa

K IIB€TaM MCPTBBIM B 3CpPKaJIC JIFOOBH

K MYXYUHaM ITOCAAOIINM TUKHC MUHYTBI C umbep6JIaTa.

CroJIKHOBEHHE BHEIIIHE HE CBS3aHHBIX 00pa3oB — moon, bridge, valleys,

arson, mirrir, clock u nip., neraneit — 6onee wim MeHee peanucTUUHBIX (@ bridge by

waterfront, dead flowers), wHo

IIOCTAaBJICHHBIX B

HECCTCCTBCHHBIC

B3aMMOOTHOIIEHUS, Nepeknndka ¢ yacamu CanbBajgopa [anu — 4ro 310 eme, Kak

HC IIPpOr'yJjiKa B «0becco3HaTeIbHOE» ?

JIpBun ['acKOMH TakKe OTPAKAECT CIOPPEATUCTUYECKOE OTHOIICHHE K

BPEMEHH, €ro OBICTPOTEYHOCTh B CBOEM CTUXOTBOpeHuu The Cage:

In the waking night

The forests have stopped growing
The shells are listening

The shadows in the pools turn grey
The pearls dissolve in the shadow
And I return to you

Your face is marked upon the
clockface,

My hands are beneath your hair
And if the time you mark sets free the
birds

And if they fly away towards the
forest

The hour will no longer be ours

[7,c.11]
B npoceinaroniericss Houu
[Ipekparnim pactu jeca
PakoBuHBI cymaroT
B 3aBoau cepbie TeHU
’Kemuy>XHHBI TOHYT B TEHU
U s BO3Bpamarch K Tede
TBoe nuio Ha udepoaTe
Mowu pyku B TBOMX BOJIOCAX
N ecnu Bpemst moMeueHHOE TOOOM
OTITYCTHUT ITHI]
Ecnu onm ynerar k necy

Bpems 60nbiie He OyAeT HauM

DTO CTUXOTBOPEHHE MOJHOCTHIO MOCTPOCHO Ha MeTadope. 3AeCh KaxIIblid

qac CPaBHUBACTCA C HTHHCﬁ, KOTOpasd yJ€TacT U HC BO3BPAILIACTCH.



Ours is the ornate birdcage Harire ToJIbKO B SIPKOM NITHYBEH KIIETKE

The brimming cup of water Yamika HamoJHEHHAs 0 KpaeB BOJIOM
The preface to the book [IpenuciaoBue K KHUre

And all the clocks are ticking U Bce yackl cTydat

All the dark rooms are moving Bce TeMHbIe KOMHATBI ABHIKYTCS

All the air's nerves are bare. Bce HepBbI BO31yXa OroJieHbI

Once flown

VieTeB OHAXKIIEI

The feathered hour will not return KpbLTATOE BpeMs GOIBIIIE HE BEPHETCA

And | shall have gone away [7, c. 11]. U MeHs yiKe He GyerT.
Heo0xoaumMo OTMETUTh, 4TO MHOTHE METa(ophl 37€Ch TPATULIUOHHBI, TaK

KaK OHH IIOCTPOCHBI Ha CXOICTBC SIBJICHUM H IMpcaAMCTOB. HO, Ka3aJIOCh 6I>I,

oObryHast metadopa — BpeMs Kak NTULA — TpaHC(HOpMHUpPYETCs B OOBEMHBIN
croppeanucTuyeckuii  oopa3z. C TepBOH CTPOKM — HEOXHMJAHHOE, IOYTH
OKCIOMOPOHHOE COYeTaHHue MpoOykaaromierics Houn —  waking night (ms

CpPaBHEHUSI — TPAJULMOHHOE COYETAHUE «JI€Hb MPOOYXKIAIOIIUKC»), B KOTOPOH
Bech MHUp (accormatuBHbIN moTok — forests, shells, shadows, pearls) samupaer u
TOJIBKO cilymiaer. Bropas ctpoda MoXKeT MopoKaaTh COBEPIICHHO CYOBbEKTUBHbBIE
accolraluy, B KOTOPBIX MTULI MOTYT CUMBOJIM3UPOBATh BPEMsI, BO3MOXKHO — COH,
a ITUYbS KJIETKA — OTPAaHUYEHHOCTh, HEYMOJIMMOCTh BPEMEHHU, HEOCYILIECTBUMOCTb
*enaHuil. bnarogaps TakoMy MOTOKy meTadop 3TO CTUXOTBOPEHUE MPUOOpETaeT
MHOroo0pasue uHrepnperanuii. OTMETHM TaKXke, UTO 00pa3 KJIETKU OTChUIAET HAc
K JpyroMy XyJIOXXHUKY-Cloppeaiucty — Pene Marputy u ero KapTuHe
«TepaneBT», HA KOTOPOU TaKkKe U300pakeHa KJIETKa C ABYMs NTHIIAMHU.

Pene Marput cumrtanm cBOEil HACTOSIIEH IENbI0 COUTH 3PUTENS C TOJKY.
Croppeanctudeckuii 3¢ ext 3apoxaancs B padoTax XyJI0XKHHKA B pe3ysbTaTe
danTacTryecKux TpaHchopmaiuii 1 HEOKUIaHHBIX MeTaMOpdo3. 3aralouHOCTh U
MHOTO3HAYHOCTh MArpUTOBCHKUX IIOJIOTEH YacTO OBLIM BBI3BAHBI AJOTUYHBIM
COUETAHWEM HECOUYETAIOIIMXCSA MOTHUBOB. AHAJIOTMYHBINA MpPUEM BCTpPEYAeTCs U y
["ackoiina. /locratouno B3sTh M00YIO CTPO]Y U3 €ro CTUXOTBOPEHUS, TJ€ MOMXKHO

POCIEANTH 3Ty a0CYPAHOCTD:
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An image of an aqueduct N300pakeHune akBeayka

with a dead crow hanging from the MEPTBBIH BOPOH BHJICH U3 TICPBOI

first arch apKu

a modern-style chair from the second  cryn B coBpemeHHOM cTHIIE U3 BTOPOI

a fir-tree lodged in the third €JIb JICKUT B TPEThei

and the whole scene sprinkled with Y BCS CIICHA 3aChIlIaHa CHET'OM

snow [7, c. 16]

Tperunii XyI0)KHUK-CIOPPEATUCT, KOTOpoMy J[3Bu1 ['acCKOWH oTAan JOIKHOE

B CBOMX CTHXOTBOpeHMsX, — MB Tanru. Ero moOumbiM XaHpoM ObLI
CBOEOOpAa3HbIN Mel3axk, W300paXxarolnii uppeaabHOe MPOCTPAHCTBO, 3aCEICHHOE
3araJIOYHbIMU MEpCOHAKaMU-TIpeIMeTaMu. Takoe TaroreHue TaHru K adCTpakiuu
Y OTCYTCTBHE Ha €ro KapTHUHAX 00pa30oB, KOTOPbIE MOKHO PACIO3HATh, OTPAKAETCS

H B CJICAYIOICM CTUXOTBOPCHUU I'ackoiina:

The worlds are breaking in my head Mupbl pymiaTcst B MOCH roJIoBe
Blown by the brainless wind CnyBaemble 6€3MO3TIIBIMHA BETPaMH
That comes from afar [TpumeqmmmMu u3ganexka

Swollen with dusk and dust Pacnyxmmmu OT TEMBbI U TIBUTH

[7, c. 18]

Kak Buaum, mo3Tt Taxke uzderaet 4eTKUX 00pa3oB M CO37aeT MILTFO30PHYIO
aTMoc(epy npeObIBaHUS MEXAY pa3nyHbIMM Mupamu. M3-3a sgpkux metadop
(cries of the light, crumbs of despair, arms of the night), snuretos (brainless wind,
hysterical rain, dead grey oceans, grotesque wind) u odpa3noii sekcuku (dusk and
dust, endless desert, tropical slumber, the solitary damned) mocne mpourtenus
IMO3THUYCCKOI'O IIPOU3BCACHHA B B006pa)I(eHI/II/I BBIPHUCOBBIBAIOTCA 663JIIOI[HI)IG,
OIMyCTOLICHHBIC nen3axHu. HeﬁCTBHTeHBHO, HMMCHHO TAKOBLI «HCKUBLIC)» KAapPTHHBLI
TaHFI/I, CO31aHHBIC B 6J'I€I[HI>IX 3allbIJICHHBIX TOHAX.

JIoBun ['ackOWiH B CBOEM TBOPYECTBE BCIIOMHUHAET KAPTHUHBI €1IE€ OJHOTO
XYOOXKHHKA-CIOppCaanucTa, XO0Td U HC HA3bIBACT CTUXOTBOPCHUC B €I'0 YCCTh. 910
Maxkc DpHCT — HEMENKUH KUBOMHUCEL, TpaduK U CKYJIbOTOP, OJAWH M3 BEAYIIHUX

JadanuCTOB M CHOPPCAaIMCTOB. Ero TBOPUYCCTBO 3aKIIOYACTCA B HGO}KI/II[aHHOI\/’I,
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MapajoKCAIbHOW ~ apaHKUPOBKE 3aMMCTBOBAaHHBIX HW3BHE HW300pa3uTEIBHBIX
aneMeHTOB. OTCBHUIKM K HUM MBI BUJIUM B CIEIYIOIIUX CTpokax ['ackoitHa

(cruxorBopenue Charity Week):

Hysteria upon the staircase HcTepus o moBoy JECTHUIIBI
Hair torn out by the roots Bos1ockl BeIpBaHHBIE ¢ KOPHEM

Lace handkerchiefs torn to shreds KpyxeBHBIE HOCOBBIC IIIATKH,

And stained by tears of blood IIOPBaHHBIC HA KJIOYKU

Their fragments strewn upon the U 3amaukaHHBIC KPOBABBIMH CII€3aMH
waters Nx obpbiBKaMu 3achiliaHa Bojia
These are the phenomena of zero OTO SIBJIICHUE HYJIS

[7,c. 184]

Kak u ot kaptuH Makca DpHcTa, 1MOCIe MPOYTCHUS OTPHIBKA BO3HUKACT
accolualys C HEBEIOMOH CHJIOH M JKECTOKOCThIO (TIPEKIE BCEro M3-3a CIIOB
hysteria, torn out, blood). KirodeBbiM (dparmMeHTOM, YyKa3bIBAIOIIUM Ha
NPUCYTCTBUE PEMHUHHCICHIIMM B JAaHHOM CTHUXOTBOPCHHH, SIBJISCTCS OMHCAHUC
OKPOBABJICHHBIX [IATKOB B 000MX MPOU3BEICHHUSX.

BoiBoa. Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE JJAHHOTO aHAJIU3a MbI YOKIaeMCsl, UTO
PEMUHHCIICHIINU, OTChUIAS YUTATENs] K TBOPYECTBY BBIJAIOIIUXCS XYI0KHUKOB-
CIOpPEaITICTOB, YCUITUBAIOT IMOILMOHAITBHO-IKCIIPECCHBHYIO OKpackKy
MOATUYECKUX TEKCTOB W CO3JAI0T UX OCOOYI0 «BU3YaJbHOCTB)», BOBJICKAIOT
4UTaTeNIi B CBOCOOPAa3HYK HWHTEIUICKTYalbHYIO Wrpy. B 1emomM, 3HaHUe
PEMUHHCIEHIINM KaK XYJO0XKECTBEHHOTO CPECTBA PACIIUPSACT IPAHHIBI aHATH3a

IMPOU3BCACHUA 1 ITO3BOJIACT, IIPOHUKASA B IIOATCKCT, IIOHATH aBTOpCKHﬁ 3aMBICCII.
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